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ÚJ KÖNYVEK

[Szemes Péter szerk.:] 
KERESZTURY DEZSŐ 

DEDIKÁL. Zalaegerszeg, 
2012. 

Az 1996-ban bala-
tonfüredi díszpolgári 
címmel kitüntetett köl-
tő, irodalomtörténész, 
kul-túrpolitikus a ma-
gyar irodalom egyedül-
álló alakja. A tematikus 
válogatás az ő dediká-
cióiból (ajánlások) tár 

egy kötetre valót a nagyközönség elé. Mert „Dezső 
báttya” ebben a műfajban is kiemelkedőt alkotott. 
Lapozgatás közben kitűnik az író és a „címzettek” 
közötti kapcsolatok mélysége, meghittsége, 
körvonalózódik a baráti kör. 

A könyvben a legkorábbi dedikáció 1928-as, a 
legkésőbbi 1996-ból származik. 

A balatonfüredi vonatkozású dedikációk a kö-
vetkezők: Debrőczi Tibor, Farkas Edit, Gubicza 
Ferenc, Kellei György, Lipták Gábor, Rosta Sán-
dor, Zákonyi Ferenc, a balatonfüredi kút, a szív-
kórház és a Horváth ház számára írottak. 

 
Fülöp Lajos: GYŰ-

RŰ GÉZA BALATONFÜ-

RED DÍSZPOLGÁRA. Ba-
latonfüred, 2012. A Ba-
latonfüred Városért 
Közalapítvány kiadvá-
nyai, 66. 

A Gyűrű Gézáról 
szóló kötet lapjain meg-
elevenedik egy kis da-
rab múlt, pályájának és 
munkásságának törté-
nete. Három évtizedes 

füredi szolgálata során egy dunántúli kis faluból 
származó plébános a maga szerény, ám álhatatos 
módján fontos szerepet vállalva segítette a füredie-
ket abban, hogy megőrizhessék múltjuk értékeit, 
hitüket, támogatta kötődésüket egyházi intézmé-
nyeikhez. 

Egyfajta jelképnek is tekinthető, hogy Gyűrű 
Géza éppen a városunk 800 éves évfordulója al-
kalmából rendezett ünnepségen vehette át a Bala-
tonfüred Város Díszpolgára kitüntetést. 

Zatkalik András: BOK-

SAY GYÖRGY IDEGEN-

FORGALMI ÉS IRODALMI 

MUNKÁSSÁGA. Balatonfü-
red, 2012. A Balatonfüred 
Városért Közalapítvány 
kiadványai, 67. 

A Boksay Györgyről ké-
szült összeállítás egy 
olyan emberről szól, aki, 
ha élne, talán tiltakozna is 
ellene, hogy könyvet je-
lentessenek meg róla. 

Gazdag életút az övé. Több település is emlékezhet 
életére, tevékenységére. Így Pannonhalma, ahol ta-
nult, Csopak, ahol élt. És végül Balatonfüred, ahol 
az Idegenforgalmi Hivatal munkatársa volt, dolgo-
zott a hajógyárban, és tanított a Lóczy gimnázium-
ban – idegenforgalmi ismereteket. Ott volt Quasi-
modo olasz költő faültetésének bravúros megszer-
vezésénél, ő fordította le először a híres verset – 
mert olaszul is tökéletesen beszélt. A kötetnek van 
egy jól érzékelhető másik vonulata is, a feleség 
szerepe, aki mindvégig támogatója volt férje mun-
kájának. 

 
[Praznovszky Mihály 

szerk.:] PETRŐCZ LÁSZ-

LÓNÉ BALATONFÜRED 

DÍSZPOLGÁRA. Balatonfü-
red, 2012. A Balatonfüred 
Városért Közalapítvány 
kiadványai, 68. 

Petrőcz Lászlóné közel 
40 éve költözött ide férjé-
vel, Petrőcz László refor-
mátus lelkésszel, hogy itt 
otthonra találjanak, és szol-
gálják a helyi gyülekezetet. 

A róla szóló kötet lapjain nyomon követhetjük a füredi 
lelkész házaspár életének alakulását, azt, hogy a kórházi 
dolgozó „Marika néni” mekkora hivatástudattal végezte 
munkáját, amellett, hogy anyai teendőit ellátta, segített 
férjének felújíttatni a közel százötvenéves református 
templomot, s megteremtettek egy gyülekezeti házat – a 
semmiből. Mindeközben szervezte a füredi gyermekek 
hitéletét is. A Balatonfüred város 800 éves évfordulója 
alkalmából rendezett ünnepségen vehette át a Balaton-
füred Város Díszpolgára kitüntetést. (tbt) 


